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kallad begynte bastionera, så hafver jag måst en natt och dag 
värre än en hund ligga uti fiendens fötter alldeles hårdeligen 
anspänd, då jag haft rep om halsen, händerna bakbundna och 
fotterna ined samma rep bakom ryggen tillsamman ihopdragna, 
så att bröstet och magen uti en sådan position vid baktills ut­
tänjandet fått den knäcken, som mig tvifvels utan lärer hafva 
min graf tillberedt, hvartill ock kommer att de mig med sina järn­
beslagna klackar och tatarpiskor på hufvudet slagit, så att huden 
af hufvudet rämnat i många delar och varet, som däraf sedermera 
i 5 veckors tid utlupit, hade så när kommit halsen och skuldrorna 
att ruttna. Och en sådan dans hafver jag fattige man långsmed 
Ladoga strand ifrån ena ryska fästningen och orten till den andra 
i 12 veckors tid allt intill den nya staden Petersburg måst uthålla 
-------»i)

Af fruktan för en slik behandling flydde en massa präster 
öfver till Sverige. Och då man där brustit ut i försmädelser mot 
dem för deras handlingssätt, företog sig någon att göra en sam­
manställning af alla de kval prästerna tillfogats, i det fienden, 
såsnart han fått ett stycke land in, alltid till först slog efter präster­
na, såsom Saul efter David.2)

1) G. P. Wallius ofvan citerade skrifvelse af år 1722. |B D A.
2) Berättelsen finnes i den Nordiska manuskriptsaml. band 1906 

N:o rg i Upsala univ. bibi, och innehåller delvis samma berättelser 
som återfinnas hos Tammelin.

3) P. Stierncrantz, Helsingfors i/3 1722, Viitasaari cirkulärbok.

Följden däraf blef, att under de ryska regeringsåren in praxi 
pietatis en beklaglig lamhet insmugit sig, gudaktighetens hög­
nödiga öfning oförsvarligen blifvit åsidosatt och mången begynt 
helt kallsinnigt umgås med de dyra salighetsmedlen.3)

Bland dem, som stannat kvar, förtjänar säskildt omnämnas 
herr Karl Tuderus, som, efter det Henrik Porthanus midsommar­
tiden år 1716 flytt, år 1720 förordnats att förestå kyrkoherde­
ämbetet i Viitasaari. Om honom intyga Viitasaariborna, att han 
sig själf många gånger för deras skull i farlighet inkastat, så att 
om han icke varit deras understöd och försvar, hade de »i sanning



351

blifvit i grund förstörda och till ko och so lösgjorda.» Laukasborna 
åter gåfvo honom det vittnesbörd, att han i 6 år predikat för dem 
(Johannes Sinius i Lankas var hans svärfader) samt defenderat 
dem i många mål och så mycket möjligt varit stått på deras 
sida, »i många turburer och frestelser med oss framhärdat, så att 
om icke han tillika med andra hedervärda prästerkapet varit 
vårt beskydd och försvar, hade vi nödgats försmäkta under den 
odrägliga bördan, däruti vi samteligen undergifne voro».1)

*) Viitasaari i december 1721, Lankas 25/12 1721, AE Lankas.
2) Prästest. prot. 25/a 1719-
3) M. Martinius till K. M:t odat, Densamme till Horn odat., AE 

Säkkijärvi, Wiborg.

Omsider begynte dock åter ljusare tider randas. Med skottet 
vid Fredrikshald den dystra novemberaftonen 1718 sattes gränsen 
för Sveriges framryckande på den af Karl XII inslagna banan. 
Vid riksdagen, som det följande året sammanträdde, vidtogos 
åtgärder för botande af de skador kriget åstadkommit. I präste­
ståndet återfinna vi som befullmäktigad för Wiborgs stift Matthias 
Martinius, nu 64 årig, men ärelysten som fordom. Den 25 februari 
erbjöd han sig att parentera öfver salig konungen.2) Som ersätt­
ning för alla sina meriter hade han tidigare anhållit om att befordras 
till någon »förnämare» tjänst och funktion i Wiborg. Biskops­
stolen var emellertid fortfarande ledig, och vid riksdagen 1719 petitio- 
nerade han om att de båda finska stiften icke ånyo måtte förenas, 
utan att konsistoriet och klereciet måtte medgifvas rätt att till biskop 
i Wiborg utse en man af solid erudition, stiftet gagnelig och uppbyg- 
gelig samt mäktig att förlägga och afböja allehanda, i denna sista 
världenes tid, insmygande biläror samt försvara i synnerhet på 
gränsorten den rena lutherska religionen. Som en så kvalificerad 
man ansåg han sig själf, hvarför han hos drottningen äfvensom hos 
konseljpresidenten Arvid Horn anhöll om befordran till platsen, 
hvartill han ock vocerats af klereciet, skolstaten och krigspräs 
terna.3)
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Som svar meddelades honom, att K. M:t ingalunda varit sinnad 
att förena de båda stiften; honom själf ville hon ock »vid sig 
yppande tillfälle låta------ uti nådig åtanke komma.»1)

Vid följande års riksdag inställde han sig åter, åstundande 
vara med i consistorio comitiali. Denna gång vände han sig med 
sin anhållan till K. M:t, önskande, att denne måtte låta »sina kung­
liga nådestrålar» lysa utöfver hans ålderdomsdagar. Också 
denna anhållan fick förklinga ohörd.2)

Något senare än Martinius anmälde också Arvid Alopaeus, 
att han önskade vara med i »detta konventet», hvilket blef honom 
af hela ståndet beviljadt.3) Men han hyste också en annan önskan. 
I september supplicerade han, att K. M:t täcktes »anse hans ut- 
ståndna tjänster», behjärta hans usla flyktiga tillstånd och taga 
honom »utur lägervall en trappa upp bättre» genom att befordra 
honom till superintendenti ae beställningen i Borgå. Icke 
heller denna ansökan kunde, såsom en ovanlig nyhet, villfaras.4) 
Länge dröjde det dock icke mer, innan regeringen funnit den, som 
med friska krafter skulle återställa ordning och skick inom det 
ödelagda, stympade stiftet. Genom fullmakt, daterad den 18 
oktober 1721, utnämndes den 35-årige Johannes Gezelius Nepos 
till biskop i Borgå, som efter förlusten af Wiborg blef residens­
ort för Finlands östra stift.

!) Leinberg, F P B, 421 p. 9, 10; 427 p. 7, 8.
2) M. Matinius till K. M:t odat. A E Hauho. -— I en annan supplik 

försäkrar han sig vilja, i händelse hans ansökan bifölles, hela sin lifstid 
anropa Gud den allrahögsta, »det han ville förläna E. K. M:t et lycko- 
sampt och roligt regemente, långvarig lifslängd, seger och victorier 
öfver fienderne. Frijd vare inom E. K. M:tz murar och lycka i E. K. 
M:t pallats Gudh af himmelen cröne E. K. M:t mehr och mehr med 
Davidz och Hannae gudzfruchtan, Salomos vijsheet och Gideons 
frijmodighet sampt med alla andre högtönskelige kongl. tillväx­
ter— —» A E Wiborg.

s) Martinus anlände den 29/2, Alopaeus den 21/-r Prästest. prot.
4) A. Alopaeus till K. M:t, september 1720; res. 4% 1720.
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Prästerskapets inom Wiborgs

i) FSA N:o 5321 fol. 38; 2) N:o 5354 fol. 8 v.; 3) N:o 6447 fol. 
fol. 32 v.; 7) N:o 4081 fol. 72 ff.; 8) N:o 4077 a fol. 50 v.; 9) N:o 3324 fol. 8 
5359 fol. 19, 44 v. Skatten utgick dels med 1/10, dels med i/15 af egendo-

cö 
bß

#gi (L
>

bX) 
g 
»

Namn c
a

Lod J Kvint. ® 1

Herr Lars Petri Gunnerus i Viborg1) .... I5° i3° — I —
Hustru Anna sal. herr Enevalds 1)............... 1,000 I so __ 22 _
Hustru Gertrud, sal. herr Anders’J............ 461/., __ _
Herr Jacob i ? 2)................................................ __ ___ ___ _
Herr Anders i Savolaks^)................................. 1,200 IOO __ 7a _
Herr Nils, kapellan i Savolaks8).................. 13 — —
Herr Olof, kapellan i Savolaks3).................. 2 — — — —
Herr Jören i Jokkas4)....................................... 50 6o — — —
Herr Erik i Sääminge4)................................   . 6o 70 — — —
Herr Jakob i Lappvesi6).............................. ... IOO — — — 13
Herr Lars Bjur i Nykyrka6)........................... — — — — —
Herr Lars i Kuopio6).................. .................... — 3° — — —
Herr Henrik, kapellan i Kuopio6)............... — — — — —
Herr Söffring i Hanho7)................................. — • 77a — — 3
Herr Lars i Lampis7)....................................... — 6 3 2 —
Herr Jöns i Sysmä7)....................................... — 2 37a — 8
Herr Bertil i Padasjoki7)................................. -- r — 37a — —
Herr Henrik i Jämsä7).................................... __ 6 3l/n _ _
Herr Nils i Hollola®)....................................... _
Herr Henrik kapellan i Hollola^)............... ___ __ _
Herr Marcus, kapellan i Hollola6)............... — — — — —
Herr Peder i Itis® )............................................. ___ __ __ _
Herr Siffred i Helsinge 9)................................. __ ______ _
Herr Henrik i Sibbo9)....................................... __ 10 __ __ _
Herr Anders i Pernå9)....................................... _____ __
Herr Matts i Vederlaks10).............................. __ __
Herr Jöns Vilcken i Vekkelaks10).................. — — — — —



stift sölfskatt år 1571.

i, 2 v.; 4) N:o 6451 fol. 44 v., 14; 5) N:o 5362 fol. 35, 74 v.; 6) N:o 6455 
v., 69, 84 v., herr Anders i Pernå var »sköfflader och bränder»; 10) N:o 
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II.

Wij Peder Brahe etc Giör weterligit att effter såsom, brefwijsa- 
ren Fedoro Iwanapoika åstundar gerna att succédera sijn s. 
faders stelle såm haffver warit prest uthj Taipale soeben, allden- 
stundh att den, såm uthj medler tijdh der insat är finnes aldeles 
obeqvem, kan ingen tingh sielf, mycket mindre lära och under- 
wijsa andra; altså och emedhan förbemälte Fedoro är nu worden 
examinerat och finnes effter dett sättet temligh wäll kunna sijna 
stycken, så att förmodeligitt är, dett han den församblingen skall 
kunna förestå, hafver och utlofvadt (: efter som han och sigh der 
opå sielf lika med annat skrifteligen förobligeradt hafver:) att 
willia sigh der uthj ytterligare öfwa och flitigh finna låta, der 
före haffwe wij för gådt funnet och bewiliat att lantzhöfdingen 
her sammastädes insätter honom vthj samma gieldh, sedan 
efterlåtes honom, att han nogon tidh her effter förfogar 
sigh till ryske Episcopum widh Iwanagorod och sigh der sam- 
masteds ordinera låter; han hafuer och uthloffuadt att wilia 
låta finna sigh flitigh uthj samma sitt tillbetrode embete, och 
icke allenast för sijn egen persohn uthj lärdom och skickeliget 
leffuerne före ghå sina ohörare medh gode exempel, vthan och 
flijtigt lära och vnderwijsa samma sina ohörare både fader vår 
och andre catechismi hufvudh stycken, så att dhe skole kunna läsa 
enhär de examinerade warda, iblandh annat warandes ehnigh vthj 
underwijsningen effter den retta grekiske religion, sedhan och 
att han icke allenast förmahnar och tillhåller sina egne sochns 
inwånare gåå flijtigt i kyrkian, vthan ock icke heller förmehna 
eller förhindra andra af Ryske (religion) thz samma att giöra och 
höra rätta predikningar dher aff dhe sedan någon kunskap uthj 
Gudz ordh bekomma kunna; sammalunda ock alltijdh och enär 
Gudztiensten haffves för händer icke allenast för sijn egen per­
sohn, uthan och förmahnar andre sijna ohörare att bedia och 
mahna godt för H:s K. M:t wår allernådigeste uthkorade drotningh
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sambt dhe högha herrar Rijksens respective Rådh, Regeringh och 
Embetesmän uthj alla ståndh och soledes inplanterar i deres 
hiertan een godh meningh om Rijkzens Staat och regeringh, deraff 
dhe någon rättelse och undervisningh fatta mage. Och på dett 
han samma sitt embete må kunna deste bettre förestå, skall han 
niuta samma wilkor som hans fadher för honom haft och niutet 
hafuer, och dessföruthan haffue wij vpå H:s K. M:tz vägnar och 
nådige behagh och H:s K. K:tz wijdare ratification bewiliadt ho­
nom till förbättringh fem tunnor spannemål af ödhes räntan 
åhrligen att bekomma. Och enähr man hans fljt uthj samma 
tienst förnimmer will man wara betenckt honom medh mehra 
att förbättra. Till wisso hafwe wij detta medh egen håndh och 
secret bekräftigat. Signatum Kexholm den 24 Februarij Anno 1639.

Per Brahe
L. S.

Jöns Smidt.

[Afskrift bland »Rächningar för Kexholms län för 1638—1640» 
i S R A.]



III.

Stormächtigste Konung 
Allernådigste Herre.

Eder Kongl. Maij:ttz allernådigste bref om den nya cate- 
chismo i Stockholm uplagdan är fuller för någon tid sedan hijt 
til Consistorium ankommit, men at Consistorium med sitt under­
dåniga betänkande om samma catechismo eij kunnat tilförene 
uti underdånighet hos Eders Kl. Maij:tt inkomma, så är dertill 
orsaken at detta consistorium hvarken bekommit något exemplar 
utaf bemälte catechismo förr än nu nyligen, icke heller hafva alla 
consistoriales warit på någon tid tilhopa, utan något förskingrade. 
Och berättar Consistorium härmed i underdånighet, at i städerna 
och på Nylandz sidan såsom ock i Tavasteland af detta stiftet 
kunna i församlingarne många mycket väl läsa den lilla Lutheri 
catechismum, så til sielfva hufwudstycken af wår christendom 
såsom ock till deras utläggning efter Lutherum, vet ock största 
delen af dem at svara til de nödigste frågorna, som man så vid 
visitationerne som eljest vid examinibus plägat dem föreställa. 
Men förutan desse församlingar, som mera cultiverade äro, finnas 
några församlingar uti Safvolax, Rautalambi och Carelen, som 
allenast enfaldeligen kunna läsa några utaf de främste hufvud- 
stycken. Och oansedt man så wid Biskopz- som Probstevisita- 
tionerne sig uppå det högsta ombeflitar dem til att undervisa 
och förmana dem till ytterligare förkofring, så kan likväl sådant 
intet stort hielpa hos detta butta folket, är ock det någon orsak 
till deras ukunnighet <t de sällan kunna komma till kyrkianför 
deras vida aflägenhet à 6, 8, 10 ja 16 mil och bakom stora moras 
och siögar, dertill med äro de här uppå gräntzorten icke stadige 
eller länge uti en församling, utan esomoftast löpa ifrån den ena 
församlingen till den andra och altså litet achta om sin christen- 
domsöfning, utan mera slå sig till allahanda öfverdåd och ogud-
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achtighet, såsom ock mästa delen, af dem wid dessa tider, som 
under soldatehopen sig begifvit, äro befundne att hafva varit de 
ogudachtigaste, som föga kunnat läsa eller förstå sina christen­
doms hufvudstycken; eij eller hafva de låtit sig af någon till 
läsandet tvingas förr än som nu Eders Kl. Maij:ttz allerchristligste 
förordning om sådanas förhör begynt deras tresko och tröghet 
at inställa, så att de i Herrans namn nu begynna vackert att 
förkofra sig, sedan som man utaf högstbemälte Eders Kongl. 
Maij:ttz allerchristligste förordning har instruction och visst 
fundament med dem at förfara. Eljest är om nya catechismo detta 
Consistorii underdånigaste betänkande, som här hos fogade memo­
rial innehåller, önskandes Consistorium underdånigste at Gud 
alzmächtig ville Eder Kongl. Maij:ttz ifver och nijtälskan om 
Rijksens timeliga och ewiga välfärd med alsköns välsignelse 
bekröna, så at Gudz ähra må altid befrämjas, hans h. ord och de h. 
sacramenten uti sin rätta vigeur hos os alt stadigt förblifva och 
Rijksens timeliga sällhet under Eder Kongl. Maijittz högt bepris- 
ligste regemente med frid och rolighet länge befästas. Uti sådan 
önskan underdånigst framhärda wij.

Eder Kongl. Maij:ttz
underdånigste undersåtare

Wiborg den 10 martii 1687. Petrus Bång
Ep. Wib. '

Petrus Carstenius. Henricus Winter. Magnus Laghe.
Abraham Thauvonius. Gust. Joh. Berner. 1. Serlachius.

[Afskrift i Engeströmska manuskriptsaml. B. X. I. 60 i K B, 
Stockholm.]
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Synodaliske Påminnelser pro A:o 1707. dieb. 
28: 29. Januarij.

1: 0) Såsom Kongl. Maij tz allernådigste kyrckolag straxt i 
begjganelsen stadgar om gudztienstens tillbörliga förrättande så 
befans och nu nödigst wara att wid påstående Prästmöthe, the- 
rom förnämbi:st undersökia huru ther med utj församblme i stifftet 
kan wara förhållit, hwar wid man månde förnimma thet utj gan­
ska få orther, then rätta tijden warit iachttagen, så att gudztien- 
sten mehrendehls allestädes begynnes först emot middagen; 
hwarföre nu blef alfwarl. påmint thet man kijrckiolagen stricte 
måste effterlefwa som Cap: 2. §: 9 klarkn föreskrifs:r thet Catechismi 
lära skall wara ändat kl: 9. gällandes den Exception slätt intet att 
några Sochnar äro widt begrepne och åboerne långtifrån kijrckian 
belägne emedan och lagen henne förlägger då om the Långwä- 
gade stadgas, att the dagen föruth kunna laga sig till kyrckio, för- 
farenheten och betijgar så innom stifftet i Iden Salmi, Cuopio och 
Lampis, som uthom stifftet hela österbotn, hwarest Sochnarne 
äfven äro widt begrepne att en tijdig kijrckio gång wähl är att 
erhålla, allenast wederböranderne then plicht effterkomma, som 
them till anseende Gudz ähro, Konungens Lag, Siehlarnes wähl 
färd och theras egit samwete åligger, warandes thet aldeles nödigt 
att tijdigt besökia herrans huus effter Gudz barns Exempel tå och 
kraffterne äro friskare och hiertat till andacht skickeligare, när 
the samme än icke äro af wärdzka bekymmer intagne, som bättre 
in på dagen alt mehr och mehra skeer.

2: 0) Catechismi förhör med ungdomen som oförswarlm och till 
stor siählawåda här tills mest i alla försambhr aldeles blif:t effter 
satt, skall thes någare här effter flijtigt anställas, som all annan 
lära thes utan hoos then gemene man är förgäfwes, tå han icke af 
Catechismo har lärt första grunden till sin Christendom och thes



kunskap; till then ända skohla wissa hemman 4 el:r till tablet ther 
effter som the äro fålkrijke 8 dagar föruth härom warda ansagde 
af Predijkstohlen att nästa Söndagen sig infinna med hwilka för­
höret immediate effter Catechismij Predikan alt stadigt, utan att 
någon hiatus effter ens el:r annans god tijkio skall tålas, genom 
kårta frågor tijdelm då skall anställas på korssgången öf:r thet 
stijcket som tå af Catechismo warder förklarat, them som eij will 
inställa sig uthan förfallelöös detta försummar har att wänta den 
uthsatte näpst och förfahres här med effter thet, om alt detta är 
stadgat, § 9 & 10 Cap. 2.

3: 0) Weke Predijkningar böra oförsumblm skee hwar lögerdag eff­
ter middagen emedan Sochnarne i detta stifft äro myckit widt be- 
grepne hwaruti Epistlarna besijnnerlm skohla förhandlade och 
Predijkade warda, af Kyrckioherden och Cappellanen alternatim, 
hwar wed de j sijnnerhet skohla wara till städes som wilia begå 
herrens högwärdiga nattward dagen effter tå the och åpskrefne 
och förhörde blifwa.

4: 0) The som skohla begå Herrans Nattward blifwa Söndags 
mårgon för än Gudz tiensten begijnnes skrifftade och inga andra 
ther till antagne, än the som om Lögerdagen hafwa bijwistat Gudz 
tiensten och sig upskrifwa sampt förhöra låtit, hwar wid Predi­
kanten innan han skrifftandet begynner, then förhåller, huru ett 
högt och till theras efwiga sahlighet angelägit wärck the hafwa sig 
företagit att the således måge sig wähl pröfwa och ther till bereda, 
och skall wed Nattwardz uthdelande ena handa form brukas wed 
the orden Wårs Herres Jesu Christi lekamen (blod) beware tin 
Krop och Siehl till ewinnerkt lijf, och eij något till lagt ell:r för­
ändrat warda såsom några thet för sed hafwa at göra, ändoch så­
dan egenwillighet så i detta som alt annat warder hwariom och 
enom betagen Cap. 2: § ult: ord: Ecclis:ae.

5: 0) Passions Predijkningarne borde ske i wekopredjkningarne 
effter kijrkiolagen men som på desse widt belägne orther en större 
sammankomst sker om Söndagen, tij kunna the effter förra wahn- 
lighet ännu hållas wed ingående Fastelagz tij den Söndagz mår- 
gonen och thet nu först detta åhret till tbes man här effter, om 
Gud will, kan ehrfara hwad nödvändigheeten här uti fordrar och 
sig bäst giöra låter.

6: 0) Att Gudztiensten må wara fullkommen på Sön- och högre 
helgedagar skall, allenast Gud i him. etc: siungas och Evang:m mäs­
sas sampt timer uth predijkas fast inga Communianter sig angifwa, 
oachtat thet annors här tills blifwit förrättat.

7: 0) Döpelse förrättes i försambhs närwaro sedan det är saman- 
ringt till Gudztiensten och den med en mårgon Psalm begynt,
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både för then, wördnad man skall hafwa till thet heliga Sacra­
mentel såsom och att församblm måtte bidia Gud för barnet och 
skohla inga additamenta brukas antingen wed döpande el:r wij- 
gande uthan allenast the ord som i hand boken äro uthsatte.

8: o) Hwad det 4. Cap. §: 4. i Kijrckiolagen föreskrifwer skall 
så effterkommas af H:r Pastoribus att the wähl underrätta barne- 
moderskorne om sättet att förrätta nöddop, och när thet or- 
dentlm sker med verbis institutionis skall Prästen intet wijdare 
döpa barnet, doch kan thenna underwijsning bäst meddelas då 
skriffthållet i församblme åhrlm förehafwes.

9: 0) Predijkningarne skola så fattas och uthföras, särdeles af 
the unga Präster att the altijd då högmässa förrättes hafwe både 
Parasceven och Exordium ther effter som thet fast öf:r alt i heela 
Swärie är brukeligt och ingaledes något effter egit behag ell:r wårdz- 
lösheet bortlämnes.

10: 0) Såsom Trolåfningarne lättelm ingås ibland thet gemena 
fålkett och äfwen lätt uphäfwes, ehuru the och j närwaro af frem- 
mande må ske; Fördenskull på det denna lastwärde ostadigheeten 
må förekommas och the, som sådant sig ehest företaga hafwa försijn 
at något af egen god tyckio der wed stiffta, pröfwes nödigt det 
Persohner skola tillhållas, att gifwa sina Siähle sörj are i försam­
lingen sin förehafwande trolåfning till känna, hälst emedan, desse 
böra wara underrättade om sina åhörares Christendoms kunskap, 
tå the willia gifta sig, och hindra dem derifrån som ej hafwa then 
af Hans Kongl: Maij:tt här wed ehrfordrade wetenskap, hwilket 
och i sådan händelse tå någonthera will åtra sitt företagna giffter- 
måhl kunna gifwa effterrättelse i Saaken, som ingaledes af egit 
bewåg skall slutas uthan Consist: o först hemställer.

11: 0) Till att förekomma det som är emot kyrckiolagen och 
the jrringar som ther af förorsakas att ingen wijges uthan före­
gången lijsning eller att sådant förrättes j oträngd måhl allena 
effter en lijsning, bör ingen sådan wigning el:r lijsning bewilias 
uthan icke särdeles bewjsas att en oumgängkg Konungens tienst 
fordrar skyndsamhet därutinnan. Börandes icke hell.r Sochne- 
fålket admitteras till wigningz samma dag som d: ni lijsningen 
skeer utan 8 dagar der effter el:r på någon annan infallande kyrckio- 
dag, för det jäf som kan emellan komma effter 3:e lijsningen hwil­
ket ej mehra kan attenderas ther wigningen straxt i samma stund 
angår, j hwilket afseende lijsningarne doch äro på budne och skall 
thet noga härnäst observeras, att wigningarne skola ske i försambl: 
gens närvaro tå gudztiensten påbegynnes och fålket är tillstädes 
skohla och wederbörandene rådas att straxt effter Copulation an-



ställa bröllop samt förblifwa tillsamans och icke som the här till 
wärit wahne lefwa ther effter några wekor åthskilde.

12: 0) Till förekommande af then wårdzlöshet som sig inrijtat 
hoos the gamble att the ej winlägga sig om läsande sedan them 
engång blif:t effterlåtit att få wahnlm bruka sine Sahlighetzme- 
dell, uthan förglömma thet förra, skall Kongl: Maij:ts nådigaste 
bref af d: 18. Decemb: 1695. till Consist:m skrifwit upläsas på sär­
deles högtjdz dagar och tå tillj ka antijdas att Prästerskapet ej är 
låffgiff:t här utj att anse ens el:r annans behag, uthan måste ko­
nungens ordning stricte observeras.

13: 0) Skall äf:n hwariom och enom till wahrning wid ächten- 
skapz bijggiande om närskijlte och förbudne grader opläsas par 
gångor om åhret Kongl: Maij:tz bref af 1693 d: 9. Decemb: då och 
skohla läsas de därutinnan befalte 18. och 20. Cap:n af 3:a Mosis 
book att ingen wid förefallande måhl må förebära sin okunnighet.

14) The hust:r hwilkas män fallit el:r eliest sacknas i krig skola 
icke wjgas med en annan innan Prästerskapet förwissas af rullorne 
el:r Trowärdig officerares wittnesbörd, huruledes the omkommit 
el:r hwad beskaffenhet ther med wara kan.

15: 0) Ven:Minist:m skall achta sig för willfarande bijläror i 
religion särdeles det nu på många orther tilltagande Pietisteriet, 
hwarom och Kongl: Maij:tz åthskillige åthwarningzbref äro an­
komne och ibland oss oplåsne; achtandes sig så sielfwe som sine 
åhörare för misstänckelige skriffter och Böcker, af hwilka the 
kunde blifwa förledde och emedan detta Swärmerj tager sig åth- 
skilligt före, j anledning af theres oanständiga lefweme som äro 
utj det helga Prästeståndet komne, förmanas alla troligen att ge­
nom then H: Andes nåd beflijta sig om ett Christeligit förhållande 
på det ingen måtte gifwa lastarenom tillfälle till swåra omdömen 
och förebråelser, ståendes detta at ehrhålla tå Bärarena beflijta 
sig om nijchterhet, manerlig alfwar sanhet uti alt omgänge, see- 
digheet och fromheet j uthlåterse, så att de och utj kyrckian af 
wördnad emot thet heliga rummet hafwa et stilla och sachta tahl 
med kyrckiobetienta tå om förrättningarne med them något före- 
hafwes.

16: 0) Såsom lärare således skola förelijsa andra uti anständigt 
beteende, så skola the och enkannerlm i en oskrymtad Gudz fruh- 
tan thet effterkomma therföre rådes the och att wara flijtiga j bö­
ner och åkallan förrättandes till den ändan med sine barn och huus- 
fålk mårgon och affton böön hemma i huusen, j hwilken gudach- 
tighetz öfning them besijnnerlm åligger at trolm sielfwa bedia för 
konungen, så och tillhålla både åhörare och huusfålk att giöra 
thet samma, sampt åkalla then högsta att han wärdigas sitt be-
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trängda fålk för fienders wåldsamhet bewara och omsijder then 
hugneliga freden återskaffa.

17: 0) Och emedan åhörarena gifwa mäst acht på sina Siehla- 
sörjares förhållande, så utj Gudz huus som ehest, dij finnes thet 
wara nödigt att alla lärare blifwa på sina ställen i kijrckian under 
sången, utan att gå utj Sacristijan, ändoch att the och Predijka 
skohla; på det andra måge taga exempel af them i andacht och 
ödmiuckt åthbörande, och the äf:n wara the första som upstå när 
wissa Psalmer siungas såsom allenast Gud etc. och Wälsignat wari 
lesu nampn etc. tå alla skohla stå jämwähl när andre sådane låff- 
sånger siungne warda.

18: 0) Lem nas till Pastorum sorgfällighet huru the måga kunna 
hålla hela församblm tillsamman intill des gudztiensten är ändet 
och Fader wår läsit: som kan skee med förmaningar och kijrckio- 
dörars igenläsande.

19: 0) Wijd skriffthåld, som åhrlm skohla skee och nu snart 
företages, förordnar Pastor en j hwart huus håld som bäst kan läsa 
i boken el:r ehest att giöra böön hwar mårgon och afton och wid 
tillfälle giöra sig underrättat, om sådant tillbörlm effterkommes 
och förrättas.

20: ) The som affträda Pastoratet och Prästebohl skohla them 
effter Kongl: Maij:tz allernådigste förordning lemnaeffter sig wähl 
cultiverade på det Successoren till sin stoora skada och afsaknad 
ej må finna alt orichtigt tå han ankommer, såsom åthskillige denne 
tijden hafft att beswära sig der öf:r, skolandes och documentema, 
Inventarier, Copier af Consistorii missiver och andre Prästegår- 
den och kyrkian angående skriffter bindas i en bok och hållas i 
godt förwahr att kunna wed slijkt tillfälle wederböranderne till­
ställas.

21: 0) Klåckare böra wara boklärde att the kunde wara skicke- 
lige till att informera bondebarnen j läsande, ändoch att det icke 
heller sijnes wara orådeligit i försambke hålla Sochne Pædagogos 
ther the så sielfwa åstunda som och i några socknar skeer:

22: 0) Med ringningarne till gudztiensten om Sön- och Helge- 
dagar synes så böra skickas att alle ringningar skee för ottesången 
emedan man märker att församblm distraherar sig genom uthlö- 
pande och ehest oskickelm förhåller, om man något interstitium 
emellan Predijkningarne tillåter att såledez Catechismi förhör 
komme med högmässan att combineras.

23: 0) The som beträdes komma druckne i kijrckian skohla an- 
gifwes för Häradz rätten genom Lensmennerna att behörigen ther- 
före blifwa afstraffade, skolla och någon forsake at giöra här utj 
sin åliggande plicht måge Pastores sådant förständiga Consistorio.



XIII

24: 0) På det Consistoriibref måge richtigt fortgå och icke för­
summas el:r blifwa förlagde som mijckit klagas öf:r åligger klåcka- 
ren i hwar Försambl:g att ofördröjelm framföra sådana Missiver, 
skolandes hwar Pastor notera på brefwet dag och tjmar när det 
ankommer och afgår sedan han deraf en Copia tagit haf:r att 
samma bref må in originali till Probsten igenkomma af hwilken 
annotation sedan sees om någon försummelse är tjmat och hwarest 
det är skedt så then wårdzlösa klåckaren effter undersökning skall 
if:n sitt ämbete afsat blifwa.

25: 0) Collecterne skola med noga föreställande och försorg på- 
lijsas och thet som församblas richtit till Præpo ito försändas 
som det sedan till Consistorii Notarium besti jr.

26: 0) Emedan the uprepade påminnelser och alla andra till 
wårt heliga ämbetes utförande lij dande dehlar, som denna reesan 
ej ännu kunnat föreställas finnes i kijrckiolagen klarlm utsatte 
el:r ehest ther utj grundade, tij skall samma Konungens lag så Lä­
rare som åhörare till rättelse styckewijs effter högmessan upläsas 
i detta åhr då dagarna warda längre och med Catechismi Predijk- 
ningarne till en tijd uphöra, hwilket så myckit nödwändigare är 
som detta j många åhr blif:tt efftersatt, skolandes lärare enkannerm 
the Parographos ther af upläsa, som angår någon dehl af thessa 
påminnelser, tå the äf:n warda i församblme förkunnade och så­
som alt länder Gud till ähra och konungens lag till underdånig 
effterföljd kan det illisa conscientia icke af någon i wårt stånd till­
baka sättias eller försummas. Actum ut supra.

David Lund. D:
Ep:s Wijburg:s.

Synodaliske Påminnelser giorde d. 18, 19 
och 20 lan. Anno 1709.

1:0) Det förmärkes Hans Kongl. Majestetz wår allernådigste 
Konungz gudel. sorgfälligheet för den reena Evangeliska lärans 
bijbehållande och oförfalskade föreställande, i det hans kongl. 
majestet straxt i begynnelsen af sin utgifne kyrckiolag och i det 1 
Capit. påbiuder det alle dess undersåthare, men i synnerheet dhe 
af läroståndet skole noga achta sig för willfarande bij läror utj reli­
gion, ty förmanas wederböranderne troligen att ställa sig till efter­
rättelse hwad uti den 15 Puncten i sidsthåldne Synodo är före-



XIV

skrifwit, at det med flijt och fullt alfwar må efterlefwas, warandes 
det så mycket nödigare, som the fanatiske menniskior mångestä- 
des mehr och mehr icke uthan the rene lärares rättsinnige gräm- 
melse och klagan, hälst efter wår allernådigste konung med sär- 
deeles aldrachristeligaste ijfwer them näpsa låther, som sig i det 
förgrijpa, hwilket den öfwer en wiss Person gångne och nu utj Con- 
ventu Synodali upläsne doom nog samt gifwer wed handen.

2: 0) Emedan den kongl. Håfrätten i Åbo genom dess bref af 
d. 5 Sept. 1708 af Consistorio begiärt, det Dilinquenterne som skola 
afrättas, efter fallen doom måge noga examineras i the måhl som 
af högbemälte Rätt äskas och deras yttersta bekännelse wähl fat­
tas samt däröf:r en sannfärdig och tydelig relation meddelas; altså 
åligger hwariom och enom wed sådan händelse at taga i acht sin 
skylligheet och i ty måhl efterkomma hwad både till dess goda 
samwetes förwarande sampt hugneliga omdömes wärckande län­
der.

3: 0) På thet inthet beswär må inkomma öf:r någon af Ministe- 
rio för det en och annan skall welat undandraga sigh wid Rätterne 
till att Edeligen bekräfta sine utgifne Attester såsom kongl. håf 
Rättens bref af d. 7 December 1708 det bekräftar förmanes alla 
wid slijke händelser sine witnesmåhl willigt med Eed att bestyr- 
kia när så fordras, hwar wijd Consistorium will wara omtänkt att 
uthwärcka något som och kunna diluera den häruthinnan hoos 
någon upkomne Scrupel.

4: 0) Emedan efter gifne påminnelser och åthwarningar i förra 
Synoda the flereste wela försäkra sigh hafwa klockan 9 begynt 
gudztiensten, flijtigt hållit Catechismi Predikningar och drifwit 
thes förhöör sampt samma förhöör anstält på korsgången, så önskes 
dem till desse helige öfningars wijdare gudeliga fortsättiande then 
h. andes kraftiga bijstånd och medwärckan samt förmanas andra 
som till äfventyrs än icke alt noga i acht tagit, att rätta sig och till 
Gudz ähra sampt sin och andras saligheet fölia theras exempel 
som uthan tvifwel för sin nijt i tz goda hafwa wunnit sitt rena 
samwethes goda wittesbörd.

5: 0) Såsom det befinnes att Catechismi Predikningar utj några 
församblingar ännu äro worde håldne om lögerdagarna, så skall 
sådant hädanåth ingaleedes skie, uthan skola the hållas om sön- 
dagzmårgorne såsom thet och i förra Synodo efter kyrckioordnin- 
gen är befalt och thet för den orsak att flere af allmogen om löger- 
dagen icke kommer tillstädes än dhe som söndagen efter wilia 
begå herrans högwärdiga Nattward, hwarföre de altså äntel. böra 
hållas, och den dagen tå heela församblingen är tillstädes wid thet 
anställande förhöret.
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6: o) Weckopredikningar måste och stadigt blif:a förrättade, 
annskiönt fåå komma tillstädes, ty att åhörarena tå the see sin lä­
rares oförtrutenheet thär af omsijder warda upwäkte till att flij- 
tigt och achtsamblm bijwista theras lära och således brachte till 
rättsinnigt förhållande, att the måste, om icke stadigt lijkwähl 
undertijden till Predikningarne, sigh infinna.

7: 0) Dett som nu wid efterfrågan om ungdomens rätta under- 
vijsning och förkofring i dess Christendoms kunskap enhälleligen 
blif:r swarat, att dhe därtill flijtigt blif:a håldne efter det sätt som 
förr är gåttfunnit och stadgat så att dhe unga ei admitteras till H:s 
Nattward förränn dhe kunna heela B: Lutheri Catechesin, att dhe 
äldre hwar resa som dhe ärna begå denna höga måltijden måste 
kunna sina undfångne Lectioner, att alla blif:a stadigt på skrift - 
håld och elliest här om förmante att dhe som wela begif:a sigh i 
ächtenskap möjeligast därifrån förhindras till dess dhe kunna lära 
hwad them är af nöden, sådane måste oföranderkn befrämias och 
therutj fortfaras, skolandes ingen understå sig att härutj temere 
och af egit behag ändra el:r limitera, hwilket om det wid visitatio- 
ner skole förnimmas af någon giort, eij wore uthan wederbörlig 
correction aflöpande.

8: 0) Äfwen skall i Gudztiensten med högsta sorgfälligheet i 
acht tagas hwad om then h. döpelsens och nöddopsförrättande i 
förra Synodo har blifvit påmint på det ingen må finnas kallsin­
nigt och vårdslöst umgås med det dyra Sacramentet hwilket her­
ren har förlänt oss till döör och ingång till wår ewiga saligheet.

9: 0) Desslijkes måste med trolåfningar, echtenskap och wig- 
ningar alt efter föreskrefne Methodo förfaras att der wed all egen- 
willigheet af godtyckie afböjes att en Gudz förordning eij må ge­
nom hwariehanda missbruuk och oanständigheet falla i föracht 
och det omdöme lijka som där med wore att omgåå efter menniskiors 
lättsiniga och fördärfweliga infall.

10: 0) De hustrur hwilkas männ, doch uthan wist beskedd be­
rättas wara fångne ell:r af fienden slagne, böra inthet med någon 
sammanwijgas utj sådan owisshet och tz till förekommande af all­
olägenhet i framtijden, uthan skola sådana som haft sammanlag 
med andra för än de wist wetha om sine förra mäns frånfälle till 
werldzlig Rätt wijsas och lagforas att där undfå det straff, som 
gierningen förtient haf:r.

11: 0) Dhe af kongl. Majestet utgifne förordningar om Pietis- 
teriet sampt förbiudne leder utj giftermåhl skola åther i åhr i alla 
församblingar warda upläste såsom i förra Synodo slutit blef, på 
det ingen må inwända sin okunnigheet härutinnan.
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12: 0) Bönen som wijd denne påstående krigstijden brukas må­
ste på tz ny ja sättet som communicerat är upläsas, at i stället för 
Numero Plurali allenast en fiende nämnes och eliest hwad föränd­
rat är iachttagas, åliggiandes och H:r Pastoribus at arbeta därpå 
at församlingens ledamöter uti hwars och ens ombetrodde hiord 
må lära att lofva och tiena Gud med många the andächtige psalmer 
som nu äro brukel. till hwilken ända the och skole anföras till att 
fatta hwar och en psalms egen Melodie efter nyja psalmboken 
som af höga Öfverhetens allernådigste behag ther till är authori- 
serat.

13: 0) Wijdh de siukas besökiande skall Prästerskapet noga 
umgåå med dhem utj theras tröstande och underwijsa them att 
bönen är thet förnämbsta medlet emot all swårhet men enkanner­
ligen påminna them troones artiklar såsom och lämpa them till­
minnes något Språk, hwaraf de kunna fatta någon tröst i dödznö- 
den, det de sunde som om de siuka stå och skola wetha föra dem 
till minnes, hwilket Ministri thes nogare böra achta som the jem- 
wähl thessmedelst kunna frälsa sina egna och the aflidandes siälar.

14: 0) Them wårdzlösom af Ministerio enkannerlm them ungom 
föreställes med alfwarlig åthwarning at the härefter bättra sigh 
och ingaledes uthan flijt och förberedelse the h. Böndagz Predik- 
ningarne framföra det doch med bedröfwelse sanfärdigt af några 
är försport, betänkiandes hwad för synd och förargelse the åstad­
komma, då dhe hafwande gått tillfälle af meddelta Homilier för­
färdiga tienligit arbete the lijkwähl af försummelse och lättia med 
omogna och oanständige uthlåtelser af predikstolarne framkomma, 
hwaipå eij annat än Gudz förtörnelse och därnäst hans stränga 
wrede öfwer dehm föllia kan.

15: 0) Wid Dilinquenternes kyrckioplicht skall observeras att 
både the, som haf:a begått synd med någon hädelse, swordom, sig- 
nerij, trulldoom och öfverdådigt sabbatz Brått emot 1, 2, 3 Præ- 
cepta så och the som brutit 4, 5, 6, 7 och 8 vum Præcept stå sin 
plicht skall thär wid brukas plichtepall men wid mindre sabbatz- 
brått thär ei upsåth warit haf(w)er så och wed the händelser som 
äro skiedde med wåda, stå the brutzlige allenast på korsgången 
thär pallen stå plägar det dhe skola giöra stadigt under gudztien- 
stens påstående och falla på knä när böner läsas och theras brått 
afkunnas sampt tå the aflösas, åliggiandes i detta alltijd Predican- 
terne wara kunnige thärom att werdzliga straffet föruth har gått 
för sigh.

16: 0) Dhe som sigh försee med lönskeläger ell:r hoordoom 
och föregif:a sig wara siuke och därföre åstunda bekomma H:ns 
högwärdiga Nattward men föruth kyrcktagne skall ingalunda lät-
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tel:n willfaras i sin begiäran uthan först noga undersökias om tire­
ras tillstånd efter the ofta här med bruka Simulation, men om nå­
gon dödzfahra är för handen, skall them theras åstundan efter- 
låtas hwarmed wederböranderne all försichtigheet i underwijs- 
ning bruka skole, men det är ei af nöden att qwinspersoneme för- 
uth kyrckiotagas.

17: 0) Såsom det klagas öfwer det, att dhe härifrån uthfärdade 
Bref om Bönedagar, Placater och Homilier genom klockarenars 
förwållande till föreskrifne orther inthet warda wederbörl. och i 
god tijd framskaffade, ändoch jemwähl om dylijkt för detta åth- 
warningar äro uthgångne, antydes H:r Præpositis och Pastoribus 
ännu wijdare hålla noga hand öfwer sin klockare på sätt ochwijs 
som föreskrifwit är, at sådan deras treska och försummelse måtte 
betagas, skolandes dhe första som blif:a beträdde härutinnan hafwa 
felat uthan skonsmåhl warda androm till exempel afsatte, eme­
dan man ei will tillåta, at genom sådane pärsoners försummelse 
och egenwilligheet något må utj konungens tienst blif:a tillbakas- 
satt.

18: 0) Emedan en stor olijkheet utj försumblingarne i stiftet 
här tills hafr warit utj Barnlijkstolars åthniutade bland Präster­
skapet så at Caplanerne å mäste orten åthniuta lijkstohl allenast 
för Barn å 3 åhr men Pastorerne af alla them som äro af flere 
åhr, ändoch någre af Dnis Pastorihus äro aequiores emot sine 
medarbetare, öfwerlagdes med ven. Clero härom på det ett wist 
härutj öfver stiftet måtte träffas och ett änteligit sluth häruthinaan 
stadgas till att förkomma den twist och klagan som invicem här­
tills i detta har warit och med unanimo Consensu samtycht till 
det, at Dni Pastores låta sine Caplaner bekomma lijkstohl för 
Barn af 8 åhr och thet i anledning af dheras Grefl. Exellenciers 
kongl. Rådens rescript af d. 29 Augusti 1707 hwaruti är förordnat 
hwad Pastor och sacellani här wid doomkyrkian sin emellan skola 
rätta sigh efter in substrata materia hwarmedelst är medelwägen 
träffat som sahl H:r Biskopparne Doctor Bång och Doctor Laur- 
beckius utj denna saken hafwa slutit, warandes nu alla förplichtade 
att ställa sig detta till efterrättelse så att ingen må understå sigh 
här wed något wijdare att förändra sub quocunque praetextu, 
på tz de härtils stadige strijdigheeter en gång måtte hämmas och 
uphöra; doch skola här under icke förstås stånds persohnernas 
barn hwilka Hr Pastores äga rättigheet at jorda och hålla lik­
predikningar öfr them, när the the.om warda anmodade, skolan­
des och capellanerne här wid weta och med all willighet gå sine 
Pastori eus tillhanda, ehrkännande det wara en broderlig benägen- 
heet att the således få participera af förbemälte lijkstolar.
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ig:o) Såsom wid visitationerna här och thär är fönnärkt det 
Prästerskapet för barns lijkstohl fordra det ogenth är ochsträfwar 
emoth kongl. förordningar, ty förmanes wederböranderna at noga 
taga sig till wara at the inga extractioner bruka wed sådana till­
fällen uthan äro förnögde med thet som them gifwes, kommandes 
ihog hwad kongl. förordningar föreskrifva sampt hwad theras 
aflagde Prästeed them tillbiuder, hwilchet om the å sijdo sättia, 
thet hända måtte, at the jämpte öfverkommande näpst, kunna 
mista mycket för lijtet.

20: 0) Så anföres och den klagan i några församblingar at Vici- 
narum Exclesiarum Ministri med barnchristningars och inlednin­
gars förrättande förtaga ordinariis deras rättigheeter och inkom­
ster hwarföre att förekomma denna obilligheeten, skola sådana 
härmed alfwarl. warda förmante at då dhe för situations skull 
warda om thessa beställningar anmodade dhe då sådant förrätta, 
uthan at eska wederkändslo där icke den som äger barnet af 
egen willig godheet därföre meddela will och skola the således 
afwijsa församblingens lemmar till Ordinarius och därjempte 
med dem öfversända en upsatz på barnetz, föräldrarnes och 
faddrarnes nampn på tz the måge kunna hålla en richtig kyrckio- 
bok på dhe döpte, hwilcket och dhe flychtade prästmän skola 
giöra och ingalunda inmängia sigh utj ordin, ministr. rättigheeter 
fast dhe efter någons anmodan wid trängiande nödh skulle någon 
helig Actum förrätta.

21: 0) Hr Praepositi skohla åhrilgen införsenda till Consistorium 
en förtechning på alla studenter och gymnasister som uppehålla 
sig i hwart Contract på det then oreda må förekommas som 
således med egenwilliga predikningar och annors som currentes 
föröf:a, warandes äfwen af nöden, att slijka flijtigt examineras af 
Pastoribus när the för fattigdom något måste dröjas på bygden, 
men skola eliest tillhållas at begifia sig till Academien och Gym­
nasier, således kunna dhe förkåfra sig utj sine studier, warda 
icke heller hädanåth så wårdslöst som härtils lämnat i förgäten­
het hwad de eliest kunna hafualärdt wed Gymnasier och Academien, 
the blifn och förmante at icke här efter i otijd sökia få träda i 
thet h. Prediko Embetet uthan afwachta tijden och tillfället när 
någon kallelse yppas då man jämwähl will wara bekymbrat om 
hwars och ens befordran af dem.

22: 0) The onödige och ofta fåfänge flyttningar ifrån den ena 
sochnen till den andra som både af gifta och ogifta företagas 
förorsaka allehanda oreda utj församblingarna, enkannerhn tå 
the ankommande ei hafwa bewijs med sig ifrån Ministerio thär 
the komma ifrån. Altså skall af predikstohlen folcket förmanas



XIX

i oträndge måhl icke flyttia af och an och om the tz nödigt giöra 
måste, at the tå entelm taga bewijs med sig ifrån Prästerskapet, 
hwarutj härefter skall införas, huru vijda the komne äro i sin 
christendom, om the haf:a något förhinder i sine saligheetz medels 
bruuk ell:r äro hinderlöse så och om the äro gifte, ogifte encklingar 
eller, enckior, blifwandes härmed alfwarligen påbudit at Ministri 
ecclesiae icke något obilligt af dem fordra, uthan äro förnögde 
med 4/:s:mt. eller giöra thet gratis dem fattigom, hwilcket huru 
det efterkommes skall efterfrågas och the felande eij slippa uthan 
näpst.

23: 0) Mässehakorne skola Prästerne som mässa ingaledes under 
predikan haf:a på sigh uthan them afläggia när the träda neder 
från altaret antingen på altaret eller altarcrantzen såsom och 
annorstädes wanli it är emedan sådane stycken därigenom kunna 
snart förnötas och icke så lättekn igenskaffas, hwarpå Hr Pastores 
hwar i sin sochn skola gifta gran acht.

24: 0) Dilinquenternes nampn skola uptecknas såsom och hwad 
dagh och Datum the utstå sin kyrckioplicht eller warda afrättade, 
hwilken införes i kyrckioboken ytterst thär som the wijgde, döpte 
och döde warda annoterade.

25: 0) The så kallade Tartare som fahra kring landet skola en 
gång om månan ther the hafta sitt tillhåld af Ministerio Ecclesiae 
kallas tillsammans, blifwa underwiste och examinerade uthi sin 
Christendoms kunskap, tillhållas att flitigt gå i Gudz huus, föra ett 
christeligt lefwerne sampt them altijdh föreskrifwas läxor och 
när the af flyttia någon wart gifwes them en zedel om theras 
Christendom och förhållande hwar föruthan the icke heller skola 
blifva ledne thär the ankomma. Beträffande den klagan att sådan 
kringresande Tartare giöra stort öfwerwåld och bedraga folket i 
sin handel hafta wederbörande att med alfwar angifwa hoos Dandz- 
höfdingen i orten sampt widh häradztinget om de äro då för 
handen.

26: 0) Den owahna som sig har inrijtat hos den gemena hopen 
och uthi fast många församblingar practiceres att de löpa uthur 
kyrckian för än gudztiensten ändat är och wälsignelsen läsen, 
både sommar och wintertijdh måste genom trogna förmaningar 
sampt dörarnas tillslutande förekommas, dock så när någon af 
swaghet eller af nöden twingas, hwilhet wähl kan förmärckias 
genom något efterseende, blifwer den af kyrckiobetienterna utslepter, 
men ingen annan som will däriempte trängia sig uth.

27: 0) Hwad Präst Enckiorne wedkommer skola H:r Proepositi 
dem emellan dehla de medel som där till äro förordnade af wart 
att ett contract så långt thet räcker, börandes sådana torftige



prästenckior in natura få spanmåhl emedan de äro nu bättre 
betiente där med än med penningar dett och ven Clerus måste 
thes willigare giöra som hwar och en måste betänckia dett han 
för sin person är en dödelig menniskia och att en sådan swårighet 
kan snart träffa hans maka.

28: 0) Alla påbiudne collecter skola innan Febr, månadz sluth 
införskaffas efter här drifves strängeligen på att medlen må ju 
för ju heldre öf:r giöras till de tårftigas understöd och hielp.

29: 0) Oplästes kongl. Bref, jemte Staten om Avangementz 
och Charta Sigillatae Penningars inlefwerering till Wadstena 
krigzmanshuus och tillsades H:r Praepositis hwar i sitt contract 
att tillhålla sine med bröder bringa dett till sin behörige richtig- 
heet på dett man intet må hafwa wijdare bekymmer om sådana 
medels incasserande, som långt för detta hade bort wara ehrlagdt.

30: 0) Såsom et stoort oskick thär uthi förlöper att när någån 
vac.mtie yppas månge inkomma på hwariehanda sett med sine 
suppliquer om successions ehrhållande ofta och således att den 
framledne knapt har upgifwit andan, för den skull antydes här- 
medh att när någon öpning förefaller hwar och en heller må wänta 
än fara efter vocation, emedan man dess utom will wara omtänckt 
att hwar och en till sin wählfärd för dess meriter och grundeliga 
lärdom må warda ihogkommen, sedan man numera är worden 
underrättat och bekant om hwars och ens Person. Och skola 
mycket mera de som tänckia att erhålla någon rekommendation 
till befordring af något Pastorat el:r annat giöra sig beredda om 
en behörig examens undergående efter kongl. Maj:ttz allernå- 
digste behagel. förordning.

31: 0) Formantes ven. clerus att ställa alla från consistorio 
uthgående förordningar och förmaningar sig till hörsam efter- 
fölgd på dett sådanne eij må förgäfwes och utan eftertryck warda 
utgifne.

32: 0) Här efter när sådanne möten i Herrans nampn ske, 
skohla alla Capellgiäld wara förlichtade att gå till moderkyrckian 
på dett att presterskapet des ymnigare må komma tillsammans 
wijdh Synodum. ut supra

David Lund.
Eps. Wiburg.

[Enligt afskrift i kyrkoarkivet i Mäntsälä, jämförd med af- 
skrifter i kyrkoarkiven i Asikkala och Jorois].
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